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PORTA PISTONE
Nuovo sistema di bloccaggio con chiavette 
centrali fi ssate al corpo radialmente con 
viti. L’ampia superfi cie frontale di appoggio 
del pistone permette di scaricare sul codolo 
tutta la forza d’iniezione.

HOLDER
The new, quick and easily locking system 
with special keys are radially secured with 
screws.  The large frontal area results in 
improved frontal pressure resistance.

KOLBENHALTER
neues Befestigungssystem, der Kolben wird
mit radial verschraubten Blöcken gehalten;
große Frontfl äche zur besseren Aufnahme
der frontalen Drücke.

ANELLO ELASTICO
Nuovo sistema di aggancio brevettato a 
multisettori estremamente sicuro. Evita 
la rotazione dell’anello durante le fasi di 
iniezione. Microsolchi esterni a geometrie 
variabili favoriscono il trattenimento del 
lubrifi cante per garantire la sua distribuzione 
su tutta la corsa del pistone.

ELASTIC PLUNGER RING
Patented multi-sector confi guration safely 
locks the seal ring into position. Unique 
locking system prevents rotation during the 
injection process. Geometrically confi gured 
micro grooves on the outside diameter 
improve process lubrication.
ELASTISCHER KOLBENRING
Die patentierte Kolbenringfi xierung verhindert 
das Verdrehen des Rings durch vielfache 
Anlagefl ächen. Die Mikrorillen am Ringumfang 
sorgen für eine verbesserte Schmierung.

Brevettato in tutto il mondo, il sistema    
"                  " è in continua evoluzione per 
soddisfare tutte le necessita tecniche 
dei nostri clienti. Una gamma completa 
per ogni applicazione. 

Patented worldwide, the "                " 
system is constantly evolving to meet 
all technical needs of our customers. 
A complete range is offered for each 
application.

Das weltweit patentierte "                  "   
System wird ständig weiterentwickelt, 
um alle technischen Anforderungen 
unserer Kunden zu erfüllen. Für jeden 
Druckgusstyp gibt es den passenden 
Kolben. 

PISTONE
Circuito di raffreddamento brevettato frontale 
/ longitudinale ad alto rendimento. Permette un 
ottimo controllo della dilatazione termica frontale e 
radiale. Nuovo sistema di bloccaggio antirotazione e 
antitraslazione longitudinale del pistone di iniezione 
con chiavette centrali estraibili. Il sistema permette 
il montaggio e smontaggio del pistone con il codolo 
senza ausilio di chiavi speciali.

PLUNGER
The patented cooling system has frontal, radial & 
longitudinal cooling channels that control the thermal 
expansion of the plunger with very high effi ciency. An 
improved method of removable keys securely locks 
the plunger to the holder. The three anti-rotation keys 
also prevent longitudinal motion during the injection 
process. The keys allow for quick & easy changing of 
the plunger without using special tools.

KOLBENHALTER
Das patentierte Kühlsystem hält die thermische
Ausdehnung des Kolbens unter Kontrolle, weil
es an der Stirnseite und in den Wänden wirkt.
Ein neues Befestigungssystem fi xiert den Kolben
gegen Verdrehung und Verschiebung auf dem
Kolbenhalter. Einfacher Wechsel des Kolbens ohne
Spezialwerkzeug.



L’applicazione deve essere accuratamente preparata, 
inviando tutti I parametri macchina di stampaggio, 
disegni contenitore ( integrale o con bussola 
stampo) stelo, e in modo particolare la quota “L” e 
la portata acqua di raffreddamento pistone. La scelta 
del corretto Kit è individuabile nella tabella a lato.

The Data Sheet must be carefully prepared so that 
it accurately represents the application including all 
the required parameters of the casting machine, shot 
sleeve drawing (integral or with die bushing), plunger 
rod drawing, the piston cooling water fl ow rate and in 
particular the "L" dimension. With this information the 
selection of the correct Kit can be found in the table 
at the side.

Die Anwendung des Kolbensystems RPHevo muss 
sorgfältig vorbereitet werden, indem alle Parameter 
der Druckgussmaschine, die Füllkammerzeichnung 
(durchgehend oder mit Formbuchse), das Maß 
"L" für die Kolbenstangenbemessung und der 
Durchfl uss des Kolbenkühlwassers übermittelt 
werden. Die Auswahl des richtigen Kits fi nden Sie 
in der nebenstehenden Tabelle.

Tabella applicazioni / application sheet / anwendungtabelle Macchine / Machine range / Maschinengrosse

KIT RANGE L Fil. M
150-300 300-700 600-1000 1000-1800 2000-oltre

Ø50-Ø75 Ø60-Ø95 Ø70-Ø115 Ø90-Ø145 Ø120-Ø220

RPH-Evo 030 Ø50 Ø55 Ø60 160 M30x2,0 ØT=8

RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 160 M30x2,0 ØT=8
RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 180 M40x2,0 ØT=8

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 160 M30x2,0 ØT=10
RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 180 M40x2,0 ØT=10
RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 200 M45x2,5 ØT=10

RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 180 M40x2,0 ØT=12
RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 200 M45x2,5 ØT=12

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 180 M40x2,0 ØT=14
RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 200 M45x2,5 ØT=14
RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 200 M45x2,5 ØT=14
RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 200 M45x2,5 ØT=14
RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 230 M55x2,5 ØT=14
RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 230 M55x2,5 ØT=14
RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 230 M55x2,5 ØT=14
RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 108 Ø150 Ø155 Ø160 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 240 M65x2,5 ØT=18
RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 255 M80x3 ØT=20

RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 240 M65x2,5 ØT=18
RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 134 Ø180 Ø185 Ø190 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 270 M100X4 ØT=25

RPH Evo 143 Ø200 Ø205 Ø210 270 M100X4 ØT=25

 RPH Evo 153 Ø210 Ø215 Ø220 270 M100X4 ØT=25

Massima efficienza / Best Efficiency / maximale effizienz
minor resa refrigerante / less cooling effect / 
Applicazione critica / critical application / kritische  anwendung
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TABELLA APPLICAZIONI / APPLICATION SHEET / ANWENDUNGTABELLE MACCHINE / MACHINE RANGE/ MASCHINENGROSSETABELLA DATI    TECHNICAL DATA SHEET     DATENTABELLE

L’applicazione deve essere accuratamente preparata, 
inviando tutti I parametri macchina di stampaggio, 
disegni contenitore ( integrale o con bussola 
stampo) stelo, e in modo particolare la quota “L” e 
la portata acqua di raffreddamento pistone. La scelta 
del corretto Kit è individuabile nella tabella a lato.

L’applicazione deve 
essere accuratamente 

preparata, inviando tutti 
I parametri macchina 

di stampaggio, disegni 
contenitore (integrale 

o con bussola stampo) 
stelo, e in modo 

particolare la quota “L” 
e la portata acqua di 

raffreddamento pistone. 
La scelta del corretto 

Kit è individuabile nella 
tabella a lato.

KIT RANGE L Fil. M
150-300 300-700 600-1000 1000-1800 2000-oltre

Ø50-Ø75 Ø60-Ø95 Ø70-Ø115 Ø90-Ø145 Ø120-Ø200

RPH-Evo 030 Ø50 Ø55 Ø60 160 M30x2,0 ØT=8

RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 160 M30x2,0 ØT=8

RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 180 M40x2,0 ØT=8

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 160 M30x2,0 ØT=10

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 180 M40x2,0 ØT=10

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 200 M45x2,5 ØT=10

RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 180 M40x2,0 ØT=12

RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 200 M45x2,5 ØT=12

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 180 M40x2,0 ØT=14

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 108 Ø150 Ø155 Ø160 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 255 M80x3 ØT=20

RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 134 Ø180 Ø185 Ø190 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 270 M100X4 ØT=25

RPH Evo 143 Ø200 Ø205 Ø210 270 M100X4 ØT=25

 RPH Evo 153 Ø210 Ø215 Ø220 270 M100X4 ØT=25

 RPH Evo 153 Ø210 Ø215 Ø220 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 162 Ø220 Ø225 Ø230 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 173 Ø230 Ø235 Ø240 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 173 Ø230 Ø235 Ø240 300 Grani M36x2 ØT=33

 RPH Evo 178 Ø240 Ø245 Ø250 300 Grani M36x2 ØT=33

Massima efficienza / Best Efficiency / maximale effizienzMassima efficienza / Best Ecienza / Best Efficiency / maximale eciency / maximale effizienzzienz

minor resa refrigerante / less cooling effect / minor resa refrigerante / less cooling eminor resa refrigerante / less cooling eminor resa refrigerante / less cooling eminor resa refrigerante / less cooling effect / 
Applicazione cri:ca / cri:cal applica:on / kri:sche  anwendungApplicazione cri:ca / crica / cri:cal applicacal applicacal applica:on / kri:sche  anwendungsche  anwendung
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Tabella applicazioni / application sheet / anwendungtabelle Macchine / Machine range / Maschinengrosse

KIT RANGE L Fil. M
150-300 400-700 800-1200 1300-1900 2000-4000 6000-9000

Ø50-Ø75 Ø60-Ø95 Ø70-Ø115 Ø90-Ø145 Ø120-Ø175 Ø190-Ø240

RPH-Evo 030 Ø50 Ø55 Ø60 160 M30x2,0 ØT=8

RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 160 M30x2,0 ØT=8

RPH-Evo 038 Ø60 Ø65 Ø70 180 M40x2,0 ØT=8

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 160 M30x2,0 ØT=10

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 180 M40x2,0 ØT=10

RPH-Evo 044 Ø70 Ø75 Ø80 200 M45x2,5 ØT=10

RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 180 M40x2,0 ØT=12

RPH-Evo 051 Ø80 Ø85 Ø90 200 M45x2,5 ØT=12

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 180 M40x2,0 ØT=14

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 061 Ø90 Ø95 Ø100 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 068 Ø100 Ø105 Ø110 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 200 M45x2,5 ØT=14

RPH-Evo 076 Ø110 Ø115 Ø120 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 084 Ø120 Ø125 Ø130 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 092 Ø130 Ø135 Ø140 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 230 M55x2,5 ØT=14

RPH-Evo 100 Ø140 Ø145 Ø150 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 108 Ø150 Ø155 Ø160 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 118 Ø160 Ø165 Ø170 255 M80x3 ØT=20

RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 240 M65x2,5 ØT=18

RPH-Evo 124 Ø170 Ø175 Ø180 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 134 Ø180 Ø185 Ø190 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 255 M80x3 ØT=20

RPH Evo 140 Ø190 Ø195 Ø200 270 M100X4 ØT=25

RPH Evo 143 Ø200 Ø205 Ø210 270 M100X4 ØT=25

 RPH Evo 153 Ø210 Ø215 Ø220 270 M100X4 ØT=25

 RPH Evo 153 Ø210 Ø215 Ø220 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 162 Ø220 Ø225 Ø230 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 173 Ø230 Ø235 Ø240 300 M110X6 ØT=33

 RPH Evo 173 Ø230 Ø235 Ø240 300 Grani M36x2 ØT=33

 RPH Evo 178 Ø240 Ø245 Ø250 300 Grani M36x2 ØT=33

Massima efficienza / Best Efficiency / maximale effizienz

Minor resa refrigerante / less cooling effect / 

Applicazione cri:ca / cri:cal applica:on / kri:sche  anwendung
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É estremamente importante 
la portata d’acqua per il 
raffreddamento del pistone.
Grazie al particolare circuito 
Brevettato, la temperatura 
di esercizio risulta essere 
molto bassa (vedi thermo 
foto). Importante garantire la 
quantità d’acqua richiesta dal 
grafi co.
Le portate dipendono dal 
diametro del pistone, dalla 
temperatura dell’acqua e dalla 
quantità di lega versata ad ogni 
ciclo.

The cooling water fl ow in 
the plunger is extremely 
important. Because of the 
unique patented circuitry, the 
operating temperatures can 
be held very low (see thermal 
photo). The volume of water 
fl ow specifi ed by the chart 
is also important and has to 
be controlled as indicated. 
When diameters are larger 
and temperatures warmer, 
the water fl ow needs to be 
increased. The proper water 
fl ow depends on the plunger 
diameter, water temperature 
and aluminum quantity dosed 
in each shot.

Eine ausreichende Versorgung 
des Kolbens mit Kühlwasser 
ist extrem wichtig. Mit dem 
patentierten Kühlkreislauf 
kann die Arbeitstemperatur 
sehr niedrig gehalten werden 
(siehe Thermofoto). Die 
Durchfl ussmenge ist sehr 
wichtig und ist zu kontrollieren. 
Wenn die Durchmesser, 
die Metallmengen und 
die Temperaturen größer 
werden, dann muss der 
Wasserdurchfl uss erhöht 
werden.

Con i parametri di 
portata d’acqua 
corretti, i risultati 
sono evidenziati 
dalle thermo-grafi e. 
In queste condizioni, 
i tempi ciclo 
macchina possono 
essere ridotti con 
miglioramento della 
produttività e della 
qualità dei getti. 

When the correct 
process parameters 
are achieved, the 
results are evident 
as shown by the 
thermal illustration. 
Maintaining these 
conditions should 
reduce cycle time, 
increase productivity 
and improve part 
quality resulting 
in important cost 
savings.

Wenn die richtigen 
Werte erreicht 
sind, dann sind 
die Resultate 
sehr gut, wie auf 
dem Thermofoto 
gezeigt. Unter 
diesen Bedingungen 
können hohe 
Kostenreduzierungen 
durch reduzierte 
Zykluszeiten erzielt 
werden.

BENEFICI
Il raffreddamento rapido ed effi cace stacca 
la materozza dal contenitore, permettendo 
al pistone di accompagnarla in apertura 
stampo senza estruderla con possibili  
deformazioni o rotture della stessa.

BENEFIT
With a fast and effi cient cooling process, 
the biscuit releases easily from the sleeve 
and does not require high pressure which 
could possibly cause damage and break it 
apart.

VORTEILE
Durch die schnelle und effektive Kühlung 
löst sich der Pressrest schneller von der 
Kammerwand, wodurch die Ausstoßkraft 
und das Risiko von Abrissen gesenkt 
werden.

PORTATA D’ACQUA    WATER FLOW     WASSERDURCHFLUSS

1
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KIT 030 038   044     051      061      068       076      084       092      100   108    118     124      134       140       143       153        162 173   178
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PORTATA D'ACQUA / WATER FLOW / WASSERDURCHFLUSS / LT / MIN

LT /
MIN

PORTA PISTONE / HOLDER / KOLBENHALTER



Il grafi co mostra in modo 
signifi cativo la netta differenza 
di attrito durante la prima 
fase d’iniezione, tra un 
pistone tradizionale ed il               
Pistone               .                                                
La stessa qualità dei getti si 
può ottenere con una velocità 
d’iniezione inferiore con grandi 
vantaggi per la vita degli 
stampi e la fi nitura superfi ciale 
dei pezzi.

The diagram in the illustration 
demonstrates the large 
difference in friction between a 
standard plunger compared to 
the perfect movement of
the               plunger. 
Consistent part quality can be 
maintained with lower speed 
and less pressure, resulting in 
related advantages such as 
longer die life and improved 
part surface quality.

Das Diagramm zeigt die große 
Differenz in der Reibung 
zwischen einem Standardkolben 
und der perfekten Bewegung 
eines               Kolbens.
Die gleiche Teilequalität kann 
mit geringerer Geschwindigkeit 
und geringerem Druck 
erreicht werden, was die 
Formenstandzeit und die 
Oberfl ächenqualität verbessert.

Inizio Test / Start Test / Test Beginn 

Inizio Test / Start Test / Test Beginn 

Pistone diam 160 mm, dopo 
24.000 iniezioni. Produzione 
blocchi motore 4 cilindri 

160 mm plunger with 24.000 
injection. Four cylinder engine 
block production

160 mm Kolben mit 24.000 
Schuss. 4-Zylinder-Motorblock-
Produktion

RIEPILOGO BENEFICI

• Minor attrito di scorrimento in 1° fase
• Minor quantità di lubrifi cante  
• Perfetta tenuta al vuoto
• Rapida solidifi cazione della materozza
• Riduzione tempi ciclo
• Parametri macchina costanti
• Riduzione parametri macchina
• Durate elevate degli utensili
• Costi alla stampata inferiori 

SUMMARY OF BENEFITS

• Lower friction during the fi rst phase
• Reduced lubrication quantity required
• Perfect sealing for a vacuum application
• Faster biscuit solidifi cation
• Faster cycle time
• Constant machine parameters
• Less machine stress
• Longer tool life
• Injection cost reduction

ZUSAMMENFASSUNG DER VORTEILE

• weniger Reibung in der ersten Phase
• weniger Kolbenschmierstoff 
• perfekte Abdichtung für das Vakuum
• schnellere Erstarrung des Preßrestes
• kürzere Zyklen
• konstante Maschinenparameter
• Reduzierung der Maschinenbelastung
• längere Haltbarkeit
• geringere Kosten pro Schuss

Inizio Test / Start Test / Test Beginn 

PRESSIONE DI ATTRITO   SEIZURE PRESSURE   DRUCK ZEIGT REIBUNG

NUMERO DI INIEZIONI / NUMBER OF INJECTION / ANZAHL DER INJEKTIONEN

BAR

Prima fase / first phase / erste Phase



LA GAMMA RPH EVO  
THE RPH EVO SYSTEM VERSION
DAS RPH EVO SYSTEM GIBT ES NUN IN ZWEI NEUEN AUSFÜHRUNGEN

1- La versione standard è 
ordinabile con il solo anello 
elastico anteriore, oppure con 
un secondo anello posteriore, 
defi nito Vacuum, per 
migliorare le applicazioni dove 
si richiede un particolare valore 
di vuoto, spesso richiesto per 
produzioni di parti strutturali.
2- La versione con testa in 
acciaio, consente applicazioni 
con estrema pressione 
specifi ca sulla testa del 
pistone o per evitare cali di 
temperatura della lega durante 
il processo di riempimento 
stampo. Anche per questa 
versione, si può ordinare con 
anello vacuum posteriore.
3- La versione Testa lunga, 
è stata progettata per 
evitare che il primo anello 
possa trovarsi nella zona del 
ramo colata in caso di minor 
versamento lega, materozza 
minorata.

1- The standard version is 
available with front ring only, 
or an additional second ring 
on back side, called Vacuum, 
to improve application where 
particular Vacuum parameter 
are needed, often required for 
Structural parts production

2- Steel head version allowed 
application with higher specifi c 
pressure, or to avoid drop 
in temperature during fi lling 
die shape. Also this version 
is available with additional 
vacuum ring on back side

3- Long head is the latest 
version, develop to avoid front 
fl ex ring goes into runner in 
case less dosing metal, smaller 
biscuit. This problem cause Al 
fl ash back, dangerous for the 
whole injection system.

1- Die Standardausführung 
kann nur mit dem vorderen 
elastischen Kolbenring geliefert 
werden. Der zweite hintere Ring, 
der Vacuum-Ring, kann bestellt 
werden, um Vakuumleckagen in 
der Füllkammer zu senken, wie 
es häufi g bei der Herstellung 
von Strukturbauteilen notwendig 
wird.

2- Die Version mit Stahlkopf 
ermöglicht Anwendungen 
mit extremem spezifi schem 
Druck auf den Kolbenkopf 
oder dient der Vermeidung 
von Temperaturabfällen in 
der Legierung während des 
Formfüllvorgangs. Auch diese 
Version kann mit dem hinterem 
Vakuumring bestellt werden

3- Die Version mit langem 
Kopf wurde entwickelt, um zu 
verhindern, dass sich der erste 
Ring im Bereich des Gießlaufes 
befi ndet, wenn weniger 
Legierung dosiert wurde oder der 
Pressrest klein ist. Das Problem 
des Aluminiumrückfl usses 
zwischen Füllkammer und 
Kolben, was für das gesamte 
System schädlich ist, kann so 
minimiert werden.

elastischen Kolbenring geliefert 
werden. Der zweite hintere Ring, 
der Vacuum-Ring, kann bestellt 
werden, um Vakuumleckagen in 
der Füllkammer zu senken, wie 

von Strukturbauteilen notwendig 

Version kann mit dem hinterem 

verhindern, dass sich der erste 
Ring im Bereich des Gießlaufes 

Legierung dosiert wurde oder der 
Pressrest klein ist. Das Problem 
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